Thematic Quranic Translation Series — Installment 88
(In English and Urdu)

The Chapter Al-Munaafiqgoon (63)

Most Rational & Strictly Academic Re-translations
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(Urdu version follows the English one)

Preamble

As is evident from its title, this Chapter of Quran highlights the hypocrites of the
city of Madinah, their crooked ways in dealing with the Messenger of God and
their evil designs against the movement of liberation called Islam. It is
acknowledged in the text that they are the ones who belonged to the tyrannical
elitist class of the town. They are proclaimed as doomed. The supporters of Islamic
movement are also warned not to deviate from the path of God on any pretext and
keep spending their resources on welfare of the masses as none will be given a
second chance or respite to compensate for his misconduct.

The text being free from metaphoric, symbolic or idiomatic sentences or words, no
difficulties were seen in the Chapter’s academic and rational translation.
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Transliteration: “Idhaa jaa’aka al-munaafiqoona qaaloo nash’hadu inna-ka la-
rasool-ul-laahi, wa Allahu ya’lamu inna-ka la-rasoolo-hu wa-Allahu yash’hadu
inna-al-munaafigeena la-kaadhiboon (1). Attakhadhoo ayimaana-hum junnatan fa-
saddoo ‘un sabeel-il-laah; inna-hum saa’a ma kaanoo ya’maloon (2). Dhaalika bi-
anna-hum aamanoo thumma kafaroo fa-tubi’a ‘alaa quloobi-him fa-hum la
yafgahoon (3). Wa idhaa ra’ayita-hum tu’jibu-ka ajsaamu-hum. Wa in yaqooloo
tasma’ li-gawli-him, ka-anna-hum khushubun musannadatun, yahsaboona kulla
sayihatin ‘alayi-him. Hum-ul-‘aduwwu fa-ahdhar-hum. Qaatala-hum Allah. Annaa
yu’fakoon (4). Wa idhaa qeela la-hum ta’aalaw yastaghfir la-kum rasool-ul-laahi
lawwaw ru’oosa-hum wa rayita-hum yasuddoona wa hum mustakbiroon (5).
Sawaa’un ‘alayi-him astaghfarta la-hum, am lam tastaghfir la-hum lan yaghfir-
Allahu la-hum. Inna Allaaha la yahdi al-qoum-al-faasigeen (6). Hum-ul-ladheena
yagooloona la tunfiqoo ‘alaa man ‘inda rasool-il-laahi hatta yanfadhdhoo. Wa
lillaahi khazaa’in-us-Samaawaati wal-Ardhi wa laakinna-al-munaafigeena la
yafgahoon (7). Yagooloona la-in-raja’na ila-al-madeenati la-yukhrijanna al-a’azzu
min-ha al-adhalla. Wa lillaahi al-‘izzatu wa li-rasooli-hi wa lil-mu’mineena wa
laakinna al-munaafigeena la ya’lamoon (8). Ya ayyuhal-ladheena aamanu la tulhi-
kum amwaalu-kum wa la awlaadu-kum ‘an dhikr-il-laahi. Wa man yaf’al dhaalika
fa-oolaa’ika hum-ul-khaasiroon (9). Wa anfigoo min ma razagnaa-kum min qabli
an ya’tiya ahada-kum al-mowtu, fa-yagoola Rabbi lou la akhkhartani ilaa ajalin
gareebin fa-assaddaga wa akun min-as-saaliheen (10). Wa lan yu’akhkhar-al-laahu
nafsan idhaa jaa’a ajalu-ha. Wa-Allaahu khabeerun bi-ma ta’maloon (11).”

A specimen of Traditional Translations:
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When the Hypocrites come to thee, they say, "We bear witness that thou art
indeed the Messenger of Allah." Yea, Allah knoweth that thou art indeed His
Messenger, and Allah beareth witness that the Hypocrites are indeed
liars. (1) They have made their oaths a screen (for their misdeeds): thus they
obstruct (men) from the Path of Allah: truly evil are their deeds. (2) That is
because they believed, then they rejected Faith: So a seal was set on their
hearts: therefore they understand not. (3) When thou lookest at them, their
exteriors please thee; and when they speak, thou listenest to their words. They
are as (worthless as hollow) pieces of timber propped up, (unable to stand on
their own). They think that every cry is against them. They are the enemies; so
beware of them. The curse of Allah be on them! How are they deluded (away
from the Truth)! (4) And when it is said to them, "Come, the Messenger of Allah
will pray for your forgiveness", they turn aside their heads, and thou wouldst see
them turning away their faces in arrogance. (5) It is equal to them whether thou
pray for their forgiveness or not. Allah will not forgive them. Truly Allah guides
not rebellious transgressors. (6) They are the ones who say, "Spend nothing on
those who are with Allah's Messenger, to the end that they may disperse (and
quit Medina)." But to Allah belong the treasures of the heavens and the earth;
but the Hypocrites understand not. (z)They say, "If we return to Medina, surely
the more honourable (element) will expel therefrom the meaner." But honour
belongs to Allah and His Messenger, and to the Believers; but the Hypocrites
know not. (8) O ye who believe! Let not your riches or your children divert you
from the remembrance of Allah. If any act thus, the loss is their own. (9) and
spend something (in charity) out of the substance which We have bestowed on
you, before Death should come to any of you and he should say, "O my Lord!
why didst Thou not give me respite for a little while? I should then have given
(largely) in charity, and I should have been one of the doers of good". (10) But
to no soul will Allah grant respite when the time appointed (for it) has come; and
Allah is well acquainted with (all) that ye do. (11)

The latest Academic and Rational Translation

“When the hypocrites came to you they said “we testify that you are God’s
Messenger”, however the God does know that you are His Messenger while
He also testifies that the hypocrites are indeed giving a false statement (1) as
they have taken their oaths just as a cover and have actually turned away
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from the path of God. Indeed it is evil that they have been actively following
(2). It is so because they first attained to faith and chose to deny it thereafter;
therefore, a seal has been fixed upon their minds, so they no longer discern the
right from the wrong (3). And when you see them, their physical disposition
pleases you, but when they speak, you observe from their words as if they are
like propped up pieces of hollow wood. They would show as if every suffering
Is falling upon them. They are the enemies; therefore, you must remain
cautious of them. The God has been in a state of war against them (qaatala-
hum). For whom they make a false show?(4). So, when they were asked to
come in the fold, the Messenger of God would ensure protection/forgiveness
for you (yastaghfir la-kum — a4 Ji&iw), they turned their heads away and you
saw them drawing back in a pompous way (5). It is all the same for them
whether you offered protection/forgiveness for them, or you didn’t, the God is
not going to forgive them, for indeed, God does not guide such criminal-
minded people (6). It is they who prohibit/preclude any spending on those
who are with God’s Messenger so that they may disperse (yanfadhdhu —
| sail), while the fact is that to God belong the treasures of the heavens and
the Earth; but those hypocrites do not realize that (7). They say, “When we
return to power in the City (raja’na ila-al-Madinati — Ausall ) Uza ), our elitist
class (al-a’azzu — 3=Y\) would certainly expel this lower class of people (al-
adhalla — 33) from there. However, the power and domination belongs to
God and to His Messenger and to the believers in peace; but these hypocrites
are not aware of this reality (8). O people of faith & peace, do not let your
wealth or your offspring make you oblivious of the remembrance of God,
because those who acts that way, will be the real losers (9). And do spend
from what We have provided for you before the death approaches any of you
and then he may say : “O my Sustainer, had you given me a little bit of
respite, | could have acknowledged/admitted the truth (assaddaga — @<') and
been among the righteous” (10). But the fact is that God does not grant a
respite to a being when its term is expired, as God is fully aware of all that you
do (11).”
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